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b. an die zu Fr. 40,000 veranschlagten Kosten der Verbauung und
Aufforstung Obergesteler-Galen, 7. Ergänzungsprojekt, Gemeinde
Obergeatelen, im Maximum Fr. 24,076.

Als Delegierter des Bundesrates an dem vom 28. Juni bis 3. Juli 1933
in Knocke s. Mer (Belgien) stattfindenden III. internationalen Hospital-
kongress wird bezeichnet: Herr Regierungsrat Mouttet in Bern.

#ST# Bekanntmachungen von Departementen
und andern Verwaltungsstellen des Bundes.

Bundesgericht.
Das schweizerische Bundesgericht hat folgende Wahlen getroffen:
Am 28. April: Präsident der eidgenössischen Schätzungskommission

des VII. Kreises: Herr Fulvio Forni, Kantonsgeometer in Bellinzona, an
Stelle des verstorbenen Herrn Oberst Koch in Chur.

Am 29. Mai: a. Gerichtsschreiber des Bundesgerichtes: Herr Frédéric
Simon, Dr. iur., von Yverdon, bisher Sekretär; b. Bundesgerichtssekretär:
Herr Dr. Hans Rüegg, von Winterthur, z. Zt. Sekretär der Oberrekurs-
kornmission für Steuersachen des Kantons Zürich; o. Hauswart-Weibel
des Bundesgerichtes: Herr Fritz Bandi, von Oberwil bei Buren (Bern),
bisher Heizer-Schlosser beim Bundesgericht.

Am 9. Juni: a. 1. Ersatzmann des Präsidenten der Kreisschätzungs-
kommission VII: Herr Hugo Eiselin, Forstinspektor des Kantons Tessin,

in Bellinzona, bisher 2 . Ersatzmann, an Stelle des in d i e e i d g e n ö s s i s c h e O b e r s c h ä t z u n g s k o m m i s s i o n n übergetretenen Herrn Francesco Riva, Ingenieur
in Lugano; b. 2. Ersatzmann: Herr Oberst Johann Peter Schmidt in
Filisur (Graubünden).

Notifikation.

 wurde auf Grund des unterm
13. März 1933 vom Zollamt Basel-Lisbüchel gegen ihn eingeleiteten Straf-
verfahrens von der eidg. Oberzolldirektion am 19. Juni 1933 in An-
wendung der Art. 74, Ziffer l, 75, 91 und 99 des Bundesgesetzes vom
1. Oktober 1925 über das Zollwesen wegen Zollübertretung gemeinsam
mit einem Mitbeklagten zu einer Geldbusse von Fr. 1558. 74 verurteilt.
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Da Tognazzo Anton sich dem administrativen Strafausspruch zum voraus
und vorbehaltlos unterzogen hat, wurde die Busse gemäss Art, 92 und
99 des Zollgesetzes um einen Sechstel, d. h. auf Fr. 1298. 95 ermässigt,
für welchen Betrag Tognazzo Anton mit dem Mitverurteilten solidarisch
haftet. .

Für den Fall, dass die Busse wegen Uneinbringlichkeit in Gefängnis
umgewandelt werden müsste, entfallen auf Tognazzo Anton Fr. 519. 58.

Die Strafverfolgung wird dem Tognazzo Anton hiermit eröffnet. Er
kann die Höhe der Busse innert dreissig Tagen seit dem Erscheinen
dieser Notifikation beim eidg. Finanz- und Zolldepartement in Bern durch
Beschwerde anfechten.

Be rn , den 20. Juni 1933.
Eidgenössische Oberzolldirektion.

IVaclrtrag zum "Verzeichnis *)
der

Geldinstitute und Genossenschaften, die gemäss Art, 885 ZGB und
Verordnung vom 30. Oktober 1917 betreffend die Viehverpfändung
befugt sind, im ganzen Gebiete der Eidgenossenschaft als Pfand-
gläubiger Viehverschreibungsverträge abzuschlieasen !

Kanton Bern.

N e u e E r m ä c h t i g u n g .

40. Darlehenskasse Därstetten.

B e r n , den 26. Juni 1933.
Eidg. Justiz- und Polizeidepartement.

*) Siehe Biindesbl. 1918, m, 494 ff.

Zollstrassen Val del Uors und Passo d'Emet: Eröffnung.
Auf den 1. August nächsthin wird das bisher in Campsut bestehende

Zollamt aufgehoben und nach Inner-Ferrera verlegt.
Infolgedessen werden mit Wirkung vom 1. August an die beiden

Übergänge Val del Uors und Passo d'Emet als öffentliche Zollstrassen er-
klärt, in Ersetzung der bisherigen Furka (Val di Lei} und Passo del
Gualdo.

Bern , den 22. Juni 1933.
Eidgenössische Oberzolldirektion.
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